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Yn Gymraeg a Thyrceg / Tiirkge ve Galce / In Welsh and Turkish, accessible in English
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Pan symudodd yr awdur Meltem Arikan i Gymru, yn dilyn blynyddoedd o orthrwm a
sensoriaeth yn Nhwrci, fe gafodd deimlad dwfn o berthyn . Yng nghanol cyfnod o argyfwng
personol, mae’r Mel gaeth, anhyblyg o Dwrci yn cyfarfod y Gymraes Gymraeg, anturus ac hoff
o natur, Tem, am y tro cyntaf. Mae drama newydd Be Aware, wedi’i hysgrifennu gan Meltem
Arikan, gydag rhannau Cymraeg wedi eu trosi gan Sharon Morgan, yn archwilio perthyn,
hunaniaeth ac iaith. Mae hwn yn gynhyrchiad dwyieithog (Twrceg/Cymraeg) gyda chyfleuster
mynediad Saesneg.

Wedi cyfarwyddo gan Memet Ali Alabora, Cyfieithiad Cymraeg gan Sharon Morgan, Perfformwyr Pinar Ogun
& Rebecca Smith-Williams, Cynhyrchydd Glesni Price-lones

Yillar siiren baski ve sansiir sonucunda yazar Meltem, derin bir aidiyet duygusu hissettigi
Galler’e taginir. Kendi icinde yasadig biiyiik kirllma sirasinda, Turkge konusan, bastirilmis,rijit
kisiligi Mel, Galce konusan maceraperest, doga duiskuinii kisiligi Tem ile karsilagir. Meltem
Arikan’in yazdigi, Galce boliimleri Sharon Morgan’in gevirdigi, Be Aware’in yeni oyunu aidiyet,
kimlik ve dili sorgulayan kisisel bir yolculuk. Oyun ingilizce konusanlar tarafindan da

takip edilebilecek.

Yoneten Memet Ali Alabora, Galce geviri Sharon Morgan, Oynayanlar Pinar Ogun & Rebecca Smith-Williams,
Yapimci Glesni Price-Jones

After years of repression and censorship writer Meltem Arikan moved to Wales where she feels
a deep sense of belonging. In a state of personal crisis, her Turkish-speaking, repressed, rigid
self, Mel, meets her Welsh-speaking, adventurous, nature-loving self, Tem, for the first time.
Written by Meltem Arikan, with Welsh-language elements by Sharon Morgan, Be Aware’s new
play is an exploration of belonging, identity and language. This is a bilingual production
(Turkish/Welsh) with English-language access facility.

Directed by Memet Ali Alabora, Welsh Translation by Sharon Morgan, Performers Pinar Ogun & Rebecca
Smith-Williams, Producer Glesni Price-lones

Gyda chefnogaeth o Chapter a Theatr Genedlaethol Cymru / Chapter ve Theatr Genedlaethol Cymru destegi
ile / With support from Chapter and Theatr Genedlaethol Cymru
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